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  أبانا الذي في السموات ��

Our Father Who art in heaven 
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  لِيَتَقَدسِ 
hallowed be  
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  اسْمُكَ 

Your Name  
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  لِيَأْتِ 
 come  
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  مَلَكوتُكَ 

Your kingdom  
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  لِتَكُنْ 

be done  
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  مَشيئَتُكَ 
Your will  
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  كَما

as it is  
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  فِي السماءِ 
in heaven  
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  كَذَلِكَ 
also  
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  على الأرض

on earth  
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  أَعْطِنا

give us 
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  خُبْزَ 

bread 
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  كَفافَنا

of our need  
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  اليَوْمَ 

this day 
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  وَاغْفِرْ 

and forgive 
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  لَنا
us 
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  ذُنوبَنا

our debts 
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  وَخَطايانا

and our sins 
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  كَما
as 
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 أَيضًا
also 

)� "0  
  نَحْنُ 
 we 
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  رْنَافَ غَ 

have forgiven 

 ��.�� �*+)1�  
  لِمَنْ أَخْطَأَ إلَيْنا
 our debtors 
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  لا

no[t] 
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  تُدْخِلْنا
let us in (enter) 
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  في التجرِبَة
temptation 
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  لَكِنْ 
but 
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 ــــنج 

deliver 
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  ناـــ

 us 
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  مِنَ 

 from 
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  الشريرِ 

the evil one 
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 لأن  
for 
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  لَكَ 

 Yours 
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  هو
is 
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  الْمُلْكَ 

the kingdom 
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  وَالْقُوةَ 

 and the power 
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  وَالتّسبحة
and the glory 
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  إلى أبَدِ 

Forever >  
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  الآبدين

and ever  

)� ����  
  نآمي

Amen  
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  أبانا الذي في السموات

  لِيَأْتِ مَلَكوتُكَ، لِيَتَقَدسِ اسْمُكَ،
  ،على الأرضلِتَكُنْ مَشيئَتُكَ، كَما فِي السماءِ كَذَلِكَ 
  ،أَعْطِنا خُبْزَنا كَفافَنا اليَوْمَ 

  وَاغْفِرْ لَنا ذُنوبَنا وَخَطايانا،
   ،كَما نَحْنُ أَيضًا نَغْفِرُ لِمَنْ أَخْطَأَ إلَيْنا

نا مِنَ الشريرِ  وَلا تُدْخِلْنا في التجرِبَة، لَكِنْ نج،  
  ،لأن لَكَ الْمُلْكَ وَالْقُوةَ وَالتّسبحة

Cن الآبدين. آميإلى أبَدِ   

 

Our Father Who art in heaven 

Translated according to the Aramaic/Syriac  

Hallowed be Your Name, Your kingdom come, Your will be done on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts 
and sins as we have forgiven our debtors. Let us not into temptation but 
deliver us from the evil one. For Yours is the kingdom, the power, and the 
glory, forever and ever, Amen. 

Hallowed be Thy Name, Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it 
is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts and 
sins as we have forgiven our debtors. Let us not into temptation but deliver 
us from the evil one. For Thine is the kingdom, the power, and the glory, 
forever and ever, Amen. 
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Your kingdom -  come - Your Name - hallowed be 
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  on earth - also - in heaven - as it is - Your will - be done 
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this day - of our need - bread - give us 
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and our sins - our debts - us – and forgive 
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   our debtors - have forgiven - we - also - as 
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the evil one - from - us - deliver - but - temptation - let us in (enter) - no[t] 
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    and the glory - and the power - the kingdom - is – Yours   -   for 
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   Amen - and ever – forever 

 
Our Father Who art in heaven 

Translated according to the Aramaic/Syriac  

Hallowed be Your Name, Your kingdom come, Your will be done on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts 
and sins as we have forgiven our debtors. Let us not into temptation but 
deliver us from the evil one. For Yours is the kingdom, the power, and the 
glory, forever and ever, Amen. 

Hallowed be Thy Name, Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it 
is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts and 
sins as we have forgiven our debtors. Let us not into temptation but deliver 
us from the evil one. For Thine is the kingdom, the power, and the glory, 
forever and ever, Amen. 


